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Regionalna veletržnica Split d.d. Kamen, 4. gardijske 47, 21000 Split, OIB: 04625379878,  koju 
zastupa direktor Držislav Brčić (u daljnjem tekstu: Naručitelj)  
 

i 

_____________________________________________________ (u daljnjem tekst: Ugovaratelj) 

zaključili su sljedći: 

 

UGOVOR  

za radove izgradnje sunčane elektrane na krovu Regionalne veletržnice Split 

 
Članak 1. 

Predmet i svrha Ugovora 
 
(1) Predmet ovog Ugovora je uređenje međusobnih prava i obveza vezano za radova izgradnje 
sunčane elektrane na krovu Regionalne veletržnice Split kao i drugih obveza na način kako je to 
pobliže određeno ovim Ugovorom. 
 
(2) Ovim Ugovorom Naručitelj povjerava Ugovaratelju, a Ugovaratelj preuzima obvezu radova 
izgradnje sunčane elektrane na krovu Regionalne veletržnice Split Projektu (Prilog II),. 
 
(3) Ugovaratelj potpisom ovog Ugovora jamči i potvrđuje da su mu poznati svi uvjeti za izvođenje 
radova, uvjeti pristupa gradilištu te da mu je poznata tehnička složenost radova, odnosno da je 
sagledao, analizirao i prekontrolirao svu dostupnu dokumentaciju; da je upoznat sa stanjem 
Građevine; da je upoznat sa svim uvjetima potrebnim da se izvedu radovi u potpunosti prema 
Projektu (Prilog II) te u skladu sa svim zakonskim i podzakonskim propisima te pravilima struke. 
Ugovaratelj potpisom ovog Ugovora potvrđuje da je sve nedostatke i/ili nejasnoće raspravio s 
Naručiteljem te da su mu poznati svi rizici u svezi izvođenja radova, nabave materijala i opreme te da 
je iste uključio u Ponudu (Prilog I) odnosno da su isti obuhvaćeni ugovorenom cijenom iz članka 3. 
stavka 1. ovog Ugovora. 
 
(4) Ugovorne strane su suglasne da će svoje postupanje temeljiti na načelima poštivanja struke, 
povjerenja, međusobnog uvažavanja te poštivanja zajedničkih interesa svake od ugovornih strana. 
 
(5) Ugovorne strane suglasno isključuju primjenu trgovačkih običaja (uzance) i posebnih uzanci o 
građenju. 
 

Članak 2. 
Opis poslova Ugovaratelja 
 
(1) Obveza Ugovaratelja prema ovom Ugovoru je izvesti sve radove potrebne za izgradnju i 
uporabu Elektrane po modelu „ključ u ruke“ a u skladu s odredbama članka 630. Zakona o obveznim 
odnosima (Narodne novine, broj 35/05, 41/08, 125/11, 78/15, 29/18, 126/21, 114/22, 156/22, 
155/23, dalje: Zakon o obveznim odnosima). 
 
(2) Obveza Ugovaratelja prema ovom Ugovoru obuhvaća izvođenje svih radova i za njih vezanih 
usluga, isporuku i ugradnju svih materijala i opreme potrebnih za izgradnju Elektrane kao cjelovitog 
i funkcionalnog objekta, s ishođenjem dozvole za trajni pogon, uključujući i svu opremu potrebnu za 
zaštitu radova i instalacija, kao i podmirivanje svih troškova testiranja, pokusnog/probnog rada 
Elektrane, sve sukladno  Projektu (Prilog II) i Ugovoru o priključenju HEP ODS-a (Prilog III) i 
Elektroenergetskoj suglasnosti/Elaboratu optimalnog tehničkog priključenja građevine na 
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distribucijsku elektroenergetsku mrežu (EES/EOTRP). Ugovaratelj je dužan izvesti i sve 
nepredviđene radove, kako bi osigurao sigurno izvođenje radova, sigurnu i funkcionalnu izvedbu 
zaštite ali i kako bi osigurao da neće oštetiti susjedne nekretnine i imovinu ostalih zainteresiranih 
strana kao npr. građevina i opreme vlasnika susjednih parcela. 
 
(3) Pored građenja Elektrane, obveza Ugovaratelja prema ovom Ugovoru obuhvaća i druge poslove 
poput spajanja na postojeće instalacije na siguran i tehnički ispravan način u skladu s Projektom, 
puštanja u rad Elektrane, nabave i prijevoza građevinskog materijala, opreme i privremenih objekata, 
kao i izmještanja i zaštite postojećih instalacija. 
 
(4) Prilikom izvršavanja obveza preuzetih ovim Ugovorom Ugovaratelj je dužan surađivati s 
predstavnicima Naručitelja, redovito obavještavati Naručitelja o stanju radova, prisustvovati 
redovitim sastancima i koordinacijama, te se pridržavati sljedećih uvjeta: 

a) sve aktivnosti u svrhu građenja Elektrane Ugovaratelj je dužan izvesti sukladno Projektu 
(Prilog II) i Ponudi (Prilog I) do potpune funkcionalne gotovosti Elektrane uz ishođenu 
dozvolu za trajni pogon; 

b) Elektrana će se izgraditi na Građevini kao integrirana elektrana; 
c) u slučaju potrebe za izmjenama i dopunama Projekta tijekom građenja Elektrane, uključujući 

i one nastale propustom projektanta, Ugovaratelj je obvezan u suradnji sa stručnim nadzorom 
izraditi izmjene i dopune Projekta te na iste ishoditi suglasnost projektanta i stručnog 
nadzora. Izmjene i dopune Projekta moraju biti u skladu sa svim prethodno izdanim 
suglasnostima i uvjetima priključenja te Ugovaratelj u potpunosti odgovara za njihovu 
ispravnost. Izmjenama i dopunama Projekta ne smije se mijenjati kvaliteta i tehničke 
specifikacije opreme i materijala odnosno Ugovaratelj može nuditi samo materijale i opremu 
jednake ili veće kvalitete od one definirane Projektom i Ponudom; 

d) ukoliko Ugovaratelj nije ovlašten za neke poslove, kao što su određena ispitivanja, mjerenja, 
kontrole, izrade projekta i sl., u obvezi je povjeriti iste ovlaštenim osobama sukladno 
posebnim propisima; 

e) prilikom izvršenja obveza preuzetih ovim Ugovorom Ugovaratelj je dužan pridržavati se 
načela savjesnosti i poštenja, surađivati radi potpunog i urednog ispunjenja ovog Ugovora, te 
se suzdržati od postupaka kojim se može Naručitelju i/ili trećim osobama prouzročiti šteta; 

f) prilikom izvršenja obveza preuzetih ovim Ugovorom Ugovaratelj je dužan postupati s 
pažnjom koja se u pravnom prometu zahtijeva u odgovarajućoj vrsti obveznih odnosa (pažnja 
dobrog gospodarstvenika, odnosno pažnja dobrog domaćina), dok je u ispunjavanju obveza iz 
svoje profesionalne djelatnosti dužan postupati s povećanom pažnjom, prema pravilima 
struke i običajima (pažnja dobrog stručnjaka); 

g) Ugovaratelj je dužan izraditi Projekt izvedenog stanja. 
 
(5)  Za vrijeme trajanja radova na građenju Elektrane Ugovaratelj je dužan svakodnevno voditi 
građevinski dnevnik sukladno Pravilniku o načinu provedbe stručnog nadzora građenja, uvjetima i 
načinu vođenja građevinskog dnevnika te o sadržaju završnog izvješća nadzornog inženjera (Narodne 
novine, broj 131/2021 i 68/2022). 
 
(6) Ugovaratelj se potpisom ovog Ugovora odriče svih prava na moguće prigovore s osnova 
nepoznavanja uvjeta i načina izvođenja radova opisanih u ovom članku potrebnih da se izvedu svi 
radovi na predmetnom gradilištu, a što uključuje i potrebu osiguranja sve potrebne opreme i radova 
potrebnih tijekom cijelog vremena trajanja gradnje građevine i izvedbe instalacije do njezine pune 
gotovosti. 
 
(7) Ugovaratelj je dužan tijekom izvršenja ovog Ugovora pridržavati se preuzetih obveza i svih 
mjerodavnih zakonskih i podzakonskih propisa u svim aspektima svog poslovanja te pogotovo u 
izvedbi ugovorenih radova. 
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(8) Ugovaratelj je dužan tijekom izvršenja ovog Ugovora, pridržavati se svih naputaka nadzornog 
inženjera te surađivati i koordinirati izvođenje svih radova kao i pripremiti te dostaviti svu potrebnu 
dokumentaciju o izvedenim radovima, ugrađenim materijalima i opremi kao i provedenim 
ispitivanjima i kontrolama nadzornom inženjeru. 
 
(9) Ugovaratelj je dužan u suradnji s Naručiteljem i stručnim nadzorom organizirati 
pokusni/probni rad Elektrane i puštanje u trajni pogon. Izradom Projekta izvedenog stanja, završnog 
izvješća nadzornog inženjera te izdavanjem dozvole za trajni pogon Elektrane s mrežom smatra se da 
je Ugovaratelj izvršio sve obveze preuzete ovim Ugovorom. 
 

Članak 3. 
Ugovorena cijena  
 
(1)       Ugovorena cijena za izvršenje poslova opisanih ovim Ugovorom iznosi ____________  eura bez 
PDV-a, (slovima: __________________) (dalje: Ugovorena cijena) 

PDV na ugovorenu cijenu obračunava se sukladno posebnom Zakonu. 
 
(2) Ugovorne strane suglasno utvrđuju da Ugovorena cijena obuhvaća i vrijednost svih 
nepredviđenih radova i viškova radova, a isključuje utjecaj manjkova radova na Ugovorenu cijenu, 
sve pod pretpostavkom da nije došlo do izmjene opsega ugovorenih radova na temelju sporazuma 
ugovornih strana i/ili iz razloga za koje odgovara Naručitelj.  
 
(3) Potpisom ovog Ugovora Ugovaratelj potvrđuje da je u Ponudi (Prilog I) predvidio sve okolnosti 
u svezi s cijenom radova, materijala i opreme potrebnih za izvršenje obveza preuzetih ovim 
Ugovorom tako da ugovorne strane suglasno isključuju mogućnost povećanja Ugovorene cijene zbog 
nastupanja promijenjenih okolnosti (klauzula rebus sic stantibus). Cijenom ponude također su 
uključeni i svi troškovi ispitivanja postrojenja, pokusnog rada kao i puštanja u rad te ishođenja 
dozvole za trajni pogon Elektrane sa mrežom. Troškovi priključka sunčane elektrane na 
elektroenergetsku mrežu predstavljaju trošak Naručitelja dok je sve ostale troškove Ugovaratelj 
dužan obuhvatiti Ponudom (Prilog I). 
 
(4) Ugovaratelj može izvesti hitne nepredviđene radove, ali uz obveznu suglasnost nadzornog 
inženjera, u slučaju da je iste bilo nužno izvesti radi osiguranja stabilnosti Građevine, sprječavanja 
opasnosti za život i zdravlje ljudi, okoliš, prirodu, druge građevine i stvari ili stabilnost tla na okolnom 
zemljištu, a izazvana je izvanrednim i neočekivanim događajima, kao i radi sprječavanja nastanka 
štete uslijed tih izvanrednih događaja. Ugovaratelj  je dužan o izvanrednim događajima obavijestiti 
Naručitelja bez odgode.  
 
(5) Naknadni radovi koji se odnose na povećanje ostalih gabarita instalacije za više od 10% u 
odnosu na projektirane vrijednosti iz Projekta (Prilog II) ne predstavljaju predmet ovog Ugovora niti 
su obuhvaćeni Ponudom (Prilog I). Naknadnim radovima se smatraju radovi za koje je Naručitelj 
izdao pisani nalog i za koje je Ugovaratelj prethodno dostavio pisanu ponudu za naknadne radove, a 
koju ponudu je Naručitelj pisanim putem prihvatio. Naknadnim radovima ne smatraju se radovi 
potrebni da se izvede sigurna i funkcionalna instalacija u skladu sa svim mjerodavnim propisima. Na 
sve naknadne radove koje Ugovaratelj planira izvesti u obvezi je ishoditi pisanu suglasnost 
Naručitelja i nadzornog inženjera.  

Članak 4. 
Uvođenje u posao 
 
(1) Ugovorne strane suglasno utvrđuju da Naručitelj uvodi Ugovaratelja u posao u roku od 30 
dana od dana potpisa ovog Ugovora. Danom uvođenja u posao smatra se dan predaje Ugovaratelju 
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projektno-tehničke dokumentacije (Projekt i dr. potrebna dokumentacija), a o čemu će se sastaviti 
Zapisnik. Uvođenje u posao potvrdit će se upisom u građevinski dnevnik. 
 
(2) Ugovaratelj se obvezuje započeti s radovima najkasnije sljedeći radni dan nakon što je uveden 
u posao. 
 
(3) Ugovorne strane suglasno utvrđuju da je Ugovaratelj  detaljno proučio pripremljenu 
projektno-tehničku dokumentaciju iz postupka nabave, pregledao Građevinu na kojoj će se izgraditi 
Elektrana te upozorio Naručitelja na moguće nedostatke i/ili nejasnoće u svezi s tim te zatražio pisane 
upute tako da nema nikakvih zapreka da po uvođenju u posao Ugovaratelj  započne s građenjem.  
 

Članak 5. 
Rok izvođenja radova 
 
(1) Ugovaratelj  je dužan u roku od 90 (devedeset) dana od dana uvođenja u posao izvršiti sve 
radove. 
 
(2) U navedenom roku za izvođenje radova Ugovaratelj je dužan provesti pokusni/probni rad 
Elektrane u trajanju od 7 dana. U navedeni rok ne ulazi ishođenje dozvole za trajni pogon 
Elektrane s obzirom da vrijeme ishođenja dozvole ovisi o trećim stranama. 
 
(4) Pod danom završetka radova na građenju Elektrane smatra se dan kada izvođač podnese HEP 
ODS d.o.o. "Konačno izvješće o ispitivanju paralelnog pogona elektrane s mrežom u pokusnom radu" 
uz prethodno izvedene sve ostale radove po ovom ugovoru.. 
 
(5) Rok za završetak radova moguće je iznimno produljiti samo u sljedećim slučajevima: 

- kada je radi bitno promijenjenih okolnosti ili više sile Ugovaratelj bio spriječen izvoditi 
radove te je u tim slučajevima, dužan pisanim putem zahtijevati produljenje roka završetka 
radova; 

- kada zbog nepovoljnih vremenskih prilika nije bilo moguće izvoditi pojedine vrste radova, 
rok izvođenja radova produljit će se za odgovarajući broj dana, što se utvrđuje u 
građevinskom dnevniku, a ovjerava nadzorni inženjer temeljem evidencije meteoroloških 
uvjeta tijekom izvođenja radova; 

- kada Naručitelj izda nalog o privremenoj ili trajnoj obustavi radova ili pisanim putem odobri 
naknadne radove; 

- kada poradi trajanja upravnih postupaka ili sudjelovanja trećih strana u realizaciji projekta 
dođe do kašnjenja; 

- drugih opravdanih razloga koji nisu uzrokovani krivnjom Izvođača, a za koje Naručitelj mora 
dati odobrenje. 

(6)      U slučajevima iz prethodnog stavka ovog članka Ugovaratelj je dužan prije isteka ugovorenog 
roka izvođenja radova podnijeti obrazloženi zahtjev za produljenje roka. Ako Naručitelj prihvati  
zahtjev, ugovorne strane će dodatkom ovog Ugovora ugovoriti promjenu roka iz stavka 1. ovog članka. 

(7)  Ugovor, odnosno Ugovorne obveze završavaju ishođenjem Potvrde za trajni pogon elektrane. 

 
Članak 6. 

Priprema gradilišta 
 
(1) Ugovorne strane suglasno utvrđuju da prema člancima 133. i 134. Zakona o gradnji (Narodne 
novine, broj 153/13, 20/17, 39/19, 125/19, 145/24, dalje: Zakon o gradnji) gradilište mora biti 
uređeno i u skladu s posebnim zakonom, ako Zakonom o gradnji i propisom donesenim na temelju 
Zakona o gradnji nije propisano drugačije. Privremene građevine i oprema gradilišta moraju biti 
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stabilni te odgovarati propisanim uvjetima zaštite od požara i eksplozije, zaštite na radu i svim drugim 
mjerama zaštite zdravlja ljudi i okoliša. 
 
(2) Gradilište mora imati uređene instalacije u skladu s važećim propisima. Na gradilištu je 
potrebno predvidjeti i provoditi mjere zaštite na radu sukladno Zakonu o zaštiti na radu (Narodne 
novine, broj 71/14, 118/14, 154/14, 94/18 i 96/18, dalje: Zakon o zaštiti na radu) te ostale mjere za 
zaštitu života i zdravlja ljudi u skladu s posebnim propisima kojima se onečišćenje zraka, tla i 
podzemnih voda, sukladno odredbama Zakona o zaštiti okoliša (Narodne novine, broj 80/13, 153/13, 
78/15, 12/18 i 118/18), te buka, sukladno odredbama Zakona o zaštiti od buke (Narodne novine, broj 
30/09, 55/13, 153/13, 41/16, 114/18, 14/21), svode na najmanju mjeru. 
 
(3) Nakon završetka radova i/ili nakon prestanka ovog Ugovora iz bilo kojeg razloga Ugovaratelj 
je dužan povući svoje radnike s gradilišta, ukloniti privremene građevine izgrađene u okviru 
pripremnih radova, opremu, neutrošeni građevinski i drugi materijal, otpad, sredstava za rad i sl., 
očistiti gradilište i prilaz gradilištu, te dovesti Građevinu u stanje podobno za redovito i neometano 
korištenje. Uredno stanje gradilišta uvjet je za primopredaju radova. 
 
(4) Ugovaratelj je odgovoran za pripremu i zaštitu gradilišta. Ugovaratelj je odgovoran za 
pripremu i organizaciju radova koje on izvodi te se pri tome mora pridržavati svih mjerodavnih 
zakona i propisa. Za pripremu gradilišta, troškove osiguranja gradilišta odnosno Građevine kao i same 
Građevine tijekom gradnje Ugovaratelj nema pravo naplate nikakvih dodatnih troškova te se smatra 
da su isti uključeni u Ponudu (Prilog I) i čine sastavni dio Ugovorene cijene. 
 
(5) Gradilište mora biti osigurano i ograđeno radi sigurnosti prolaznika i sprječavanja 
nekontroliranog pristupa ljudi na gradilište, a što predstavlja obvezu Ugovaratelja. Ograđivanje 
gradilišta nije dopušteno na način koji bi mogao ugroziti prolaznike, zaposlenike Naručitelja ili treće 
osobe.  
 
(6) Ugovaratelj  je dužan pridržavati se svih propisa zaštite na radu, uputa inženjera gradilišta, 
uputa koordinatora zaštite na radu i nadzornog inženjera te osigurati, u svome dijelu, sigurno 
izvođenje radova na način da se ne ugroze prolaznici, zaposlenici Naručitelja i treće osobe.  
 

Članak 7. 
Dokumentacija na gradilištu 
 
(1) Ugovaratelj na gradilištu mora imati, sukladno članku 135. Zakona o gradnji, propisanu 
gradilišnu tehničku i obračunsku dokumentaciju (građevinski dnevnik) kao i svu ostalu 
dokumentaciju propisanu zakonom i svim drugim primjenjivim propisima. 
 
(2) Dokumentacija iz ovoga članka mora biti napisana na hrvatskom jeziku i latiničnim pismom. 
 

Članak 8. 
Izvođač 
 
(1) Naručitelj u skladu s odredbom članka 55. stavak 2. Zakona o gradnji određuje izvođača koji 
je odgovoran za međusobno usklađivanje radova na građenju Elektrane, a Ugovaratelj prihvaća takvo 
imenovanje te se obvezuje obavljati poslove izvođača u skladu sa Zakonom o gradnji, prema 
projektno-tehničkoj dokumentaciji, tehničkim propisima, posebnim pravilima i pravilima struke, 
odredbama ovog Ugovora, te nalozima nadzornog inženjera i Naručitelja.  
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Članak 9. 
Odgovorna osoba za izvođenje radova 
 
(1) Ugovaratelj/ izvođač dužan je posebnom odlukom imenovati inženjera gradilišta. Odluka o 
imenovanju inženjera gradilišta dostavlja se Naručitelju. 
 
(2) Inženjer gradilišta odgovoran je Ugovaratelju/ izvođaču za cjelovitost i međusobnu 
usklađenost svih radova na građenju Elektrane. Isti će zajedno sa koordinatorom zaštite na radu 
imenovanom od strane Naručitelja ujedno koordinirati primjenu propisa kojima se uređuje sigurnost 
i zdravlje radnika tijekom izvođenja radova. 
 
(3) Ugovorne strane suglasno utvrđuju da će imenovani inženjer gradilišta izvoditi radove na 
građenju Elektrane u skladu sa Zakonom o gradnji, prema projektno-tehničkoj dokumentaciji, 
tehničkim propisima i posebnim pravilima te pravilima struke, odredbama ovog Ugovora te nalozima 
projektanta, nadzornog inženjera i Naručitelja. 
 

Članak 10. 
Ovlašteni predstavnik Naručitelja 
 
(1) Naručitelj će dostaviti Ugovaratelju pisanim putem kontakt podatke imenovanog ovlaštenog 
predstavnika Naručitelja. 
 
(2) Ovlašteni predstavnik Naručitelja prati realizaciju izvođenja ugovorenih radova i rad 
Ugovaratelja, inženjera gradilišta, stručnog nadzora i koordinatora zaštite na radu te ima pravo 
pristupa na gradilište u svako doba uz poštivanje odredaba Zakona o zaštiti na radu. Ovlašteni 
predstavnik Naručitelja kontrolira je li izvršenje Ugovora u skladu s uvjetima određenima u ovom 
Ugovoru i Ponudi (Prilog I). 
 
(3) Naručitelj će imenovati koordinatora zaštite na radu, za vrijeme izvođenja radova čije upute 
je Ugovaratelj/izvođač  dužan izvršavati. 
 

Članak 11. 
Podugovaratelji 
 

(Odredbe se navode samo u slučaju da je Ugovaratelj dio ugovora o nabavi dao  u podugovor) 
(1) Podugovaratelj je gospodarski subjekt koji za Ugovaratelja isporučuje robu, pruža usluge ili 
izvodi radove koji su neposredno povezani s predmetom nabave.  
 
(2) Sudjelovanje Podugovaratelja ne utječe na odgovornost Ugovaratelja za izvršenje ovog 
Ugovora.  
 
(3) Podaci o imenovanim Podugovarateljima:  

Podugovaratelj_______________________________________________________________ (navesti podatke o 
Podugovarateljima: naziv ili tvrtka, sjedište, OIB ili nacionalni identifikacijski broj, broj računa, 
zakonski zastupnici Podugovaratelja) i dijelovi Ugovora koje će navedeni Podugovaratelj 
izvršavati ___________________________________________ (navesti: predmet ili količina, vrijednost ili 
postotni udio).  

 
(4) Za sudjelovanje Podugovaratelja u Ugovoru Ugovaratelj/Izvođač treba ishoditi pisanu 
suglasnost Naručitelja. 
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(5) Ugovaratelj/Izvođač je zahtjev za uvođenje Podugovaratelja u radove dužan podnijeti 
Naručitelju najmanje 8 dana prije nego što namjerava uvesti Podugovaratelja, a Naručitelj je obvezan 
u roku 3 dana od zaprimanja zahtjeva izdati suglasnost ili odbiti davanje suglasnosti za određenog 
Podugovaratelja. 
 
(6) U slučaju  odbijanja davanja suglasnosti Ugovaratelj/Izvođač može nominirati drugog 
Podugovaratelja prema proceduri stavka 4 i 5. ovog članka. 
 

Članak 12. 
Stručni nadzor 
 
(1) Izvođenje radova Naručitelj će nadzirati putem stručnog nadzora nad izvođenjem radova, a 
Ugovaratelj je dužan omogućiti mu nesmetano provođenje stalnog i svakodnevnog stručnog nadzora 
nad izvođenjem radova. 
 
(2) Nadzorni inženjer koji će u ime Naručitelja obavljati stručni nadzor, ima sva prava i obveze u 
provedbi stručnog nadzora u okviru zakonskih odredbi i ugovora s Naručiteljem, a naročito za 
cjelovitost i međusobnu usklađenost stručnog nadzora i nadzornih inženjera za pojedinu vrstu radova 
koji će vršiti stručni nadzor nad izvođenjem radova po ovom Ugovoru. 
 
(3) Naručitelj je dužan prije početka izvođenja radova dostaviti Ugovaratelju presliku imenovanja 
odgovorne osobe za obavljanje poslova stručnog nadzora.  
 
(4) Odluke, obveze i primjedbe nadzornog inženjera obvezne su za Ugovaratelja. 
 
(5) Stručni nadzor će nakon završetka radova provesti završni pregled i izraditi završno izvješće. 
Ugovaratelj će prisustvovati završnom pregledu te je u obvezi dostaviti svu potrebnu dokumentaciju 
kako bi se uspješno proveo završni pregled i predao cjeloviti zahtjev za probni/pokusni rad Elektrane.  
 
(6) Ako se tijekom izrade završnog izvješća nadzornog inženjera utvrdi da pojedini radovi nisu 
izvedeni prema ovom Ugovoru i da postoje nedostaci ili su radovi nekvalitetno izvedeni, Ugovaratelj 
je dužan bez odgode pristupiti otklanjanju nedostatka u ostavljenom roku i o svom trošku. 
 
(7) Ukoliko Ugovaratelj ne dostavi svu potrebnu dokumentaciju za završni pregled i/ili se po 
pozivu na isti od strane Naručitelja ne odazove i/ili ne dopuni dostavljenu dokumentaciju i/ili ne 
otkloni sve utvrđene nedostatke u ostavljenom roku, Naručitelj neće pristupiti primopredaji radova, 
a nedostatke će otkloniti na trošak Ugovaratelja na način da će se za nastali trošak umanjiti Ugovorena 
cijena. Ukoliko troškovi uklanjanja nedostataka premašuju visinu Ugovorene cijene Naručitelj će 
razliku naplatiti izravno iz Jamstva za uredno ispunjenje ugovora iz članka 18. ovog Ugovora. 
 

Članak 13. 
Primopredaja radova 
 
(1) Ugovorne strane suglasno utvrđuju da će pristupiti primopredaji radova isključivo nakon 
završnog izvješća nadzornog inženjera, izrade Projekta izvedenog stanja, uspješno izvršenog 
probnog/pokusnog rada Elektrane te dobivanja dozvole za trajni pogon Elektrane, čime se potvrđuje 
usklađenost izvedenih radova s Ponudom (Prilog I), Projektom (Prilog II) te Ugovorom o 
priključenju HEP ODS-a (Prilog III), pod uvjetom da je Ugovaratelj nakon završetka radova, otklonio 
sve utvrđene nedostatke, uredio gradilište na način kako je ugovoreno odredbom članka 7. stavka 3. 
ovog Ugovora te dostavio Naručitelju jamstvo za otklanjanje nedostataka u jamstvenom roku (na 
izvedene radove) iz članka 18. ovog Ugovora. Prilikom primopredaje radova Ugovaratelj je dužan 
predati Naručitelju u vlasništvo svu projektno-tehničku dokumentaciju, opremu, uređaje, instalacije, 
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jamstva proizvođača opreme (invertera i fotonaponskih modula) u obliku jamstvenih listova 
sukladno ponuđenom jamstvenom roku proizvođača ugrađene opreme (invertera i fotonaponskih 
modula) u okviru kriterija za odabir ponude, kao i jamstva proizvođača ostale opreme u obliku 
jamstvenih listova, ateste, dozvole, odobrenja i suglasnosti koji se odnose na izgrađenu Elektranu. 
 
(2) Ako Ugovaratelj ne dostavi jamstvo za otklanjanje nedostataka u jamstvenom roku (na 
izvedene radove) iz članka 18. ovog Ugovora najkasnije do dana predviđene primopredaje, smatrati 
će se da radovi nisu završeni i neće se izvršiti primopredaja radova, a Naručitelj neće biti u obvezi 
prihvatiti radove odnosno neće biti u obvezi platiti Ugovorenu cijenu. 
 
(3) Primopredaja radova konstatirat će se Zapisnikom o primopredaji koji će potpisati nadzorni 
inženjer, ovlašteni predstavnici Naručitelja, izvođač (Ugovaratelj). Ovjerenim zapisnikom o 
primopredaji potvrđuje se da je ishođeno završno izvješće nadzornog inženjera, da je ishođena 
Dozvola za trajni pogon Elektrane te da je Ugovaratelj dostavio jamstvo za otklanjanje nedostatka u 
jamstvenom roku iz članka 18. ovog Ugovora. Od datuma zapisnika o primopredaji radova počinje se 
računati jamstveni rok na izvedene radove iz članka 19. ovog Ugovora te Ugovaratelj stječe pravo 
naplate iznosa Ugovorene cijene. 
 

Članak 14. 
Rok, način i uvjeti plaćanja 
 
(1) Ugovorenu cijenu, za radove izvedene sukladno uvjetima iz ovog Ugovora, Naručitelj će platiti 
Ugovaratelju, najkasnije 30 (trideset) dana od dana zaprimanja valjanog računa, izdanog sukladno 
postotku od vrijednosti ovog Ugovora i dinamici kako slijedi: 

- prvi račun u iznosu 50% od Ugovorene cijene, Ugovaratelj će ispostaviti po isporuci i ugradnji 
kompletne opreme. 

- drugi račun u iznosu 50% od Ugovorene cijene, Ugovaratelj će ispostaviti nakon potpisa 
zapisnika o primopredaji. Obvezni prilog drugog e-Računa jest ovjereni zapisnik o primopredaji. 

 
(2) Naručitelj se obvezuje po potrebi omogućiti zaprimanje i obrađivanje te plaćanje e-Računa u 
skladu sa Zakonom o fiskalizaciji (Narodne novine 89/2025).  
 
(3) Ugovorne strane suglasno utvrđuju kako nema plaćanja predujma za izvođenje radova prema 
ovom Ugovoru. Plaćanje Ugovorene cijene izvršit će se nakon što su ispunjeni uvjeti kako je navedeno 
u stavku 1. ovog članka. 
 
(4) Naručitelj ima pravo prigovora na izvođenje radova te će upozoriti Ugovaratelja na 
eventualno uočene nedostatke. Ukoliko Ugovaratelj sam ne otkloni nedostatke u najkraćem mogućem 
roku, Naručitelj ima pravo angažirati drugog izvođača radova na otklanjanju nedostataka i za 
navedeni trošak umanjiti ukupnu Ugovorenu cijenu. 
 
(5) U slučaju da Ugovaratelj bez opravdanog razloga zastane s izvođenjem radova i/ili 
neopravdano napusti gradilište na period duži od 30 (trideset) dana Naručitelj može raskinuti ovaj 
Ugovor na štetu Ugovaratelja te angažirati novog izvođača radova i to bez ostavljanja Ugovaratelju 
naknadnog roka da uskladi svoje postupanje s preuzetim obvezama. U slučaju raskida Ugovora za koji 
odgovara Ugovaratelj isti nema pravo na nikakva plaćanja za izvršene radove. 
 

Članak 15. 
Ugovorna kazna 
 
(1) Ako Ugovaratelj ne izvrši obveze u ugovorenim rokovima (rokovima propisanim kod jamstva 
za uredno ispunjenje, kod jamstva za otklanjanje nedostataka, rokovima izvršenja), dužan je 
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naručitelju platiti ugovornu kaznu u iznosu 0,5 % od ukupno ugovorene vrijednosti za svaki dan 
zakašnjenja te nadoknaditi naručitelju sve eventualne troškove i štetu koja bi iz toga proizašla. 
Ukupni iznos ugovorne kazne ne može biti veći od 10 % od ukupno ugovorene vrijednosti (bez PDV-
a). Naručitelj ima pravo na ugovornu kaznu u slučaju da ugovaratelj ne ispuni bilo koju svoju 
ugovornu obvezu, ili ako zakasni s njezinim ispunjenjem ili ako je neuredno ispuni. 
Naručitelj zadržava pravo na ugovornu kaznu i u slučaju primitka zakašnjelog ispunjenja ugovorne 
obveze. 
 
(2) Pravo na obračun i naplatu ugovorne kazne zbog zakašnjenja Naručitelj ostvaruje prilikom 
isplate Ugovorne cijene, a obračunava se na način da se Ugovorna cijena umanjuje za visinu ugovorne 
kazne. 
 
(3) Ako je Naručitelju zbog prekoračenja ugovorenog roka nastala šteta koja je veća od iznosa 
ugovorne kazne, Naručitelj ima pravo zahtijevati od Ugovaratelja razliku do potpune štete. U tom 
slučaju Naručitelj će naknadu štete naplatiti izravno iz Jamstva za uredno ispunjenje ugovora iz članka 
16. ovog Ugovora. 
 
(4) U slučaju da Ugovaratelj prekorači ugovorene rokove za više od 60 (šezdeset) dana Naručitelj 
može raskinuti ovaj Ugovor na štetu Ugovaratelja i to bez ostavljanja naknadnog roka. Takvim 
kašnjenjem smatra se da Ugovaratelj očito neće ispuniti svoje obveze preuzete ovim Ugovorom. 
 
(5) Ugovaratelj se oslobađa obveze plaćanja ugovorne kazne ako je kašnjenje u izvođenju radova 
posljedica Više sile, krivnje Naručitelja ili tijela nadležnih za izdavanje dozvola i suglasnosti u svezi 
realizacije predmeta ovog Ugovora, a što Ugovaratelj mora dokazati 
 
(6) Plaćanje ugovorne kazne ne oslobađa ugovaratelja obveze izvršenja predmeta nabave. 
 
  

Članak 16. 
Jamstvo za uredno ispunjenje Ugovora 
 
(1) Ugovaratelj je obvezan po potpisu ugovora, a najkasnije u roku od 8 dana od dana potpisa 
ugovora dostaviti Naručitelju jamstvo za uredno ispunjenje Ugovora za slučaj povrede ugovornih 
obveza u iznosu 10% (deset posto)  od vrijednosti Ugovora bez PDV-a. U slučaju nedostavljanja 
jamstva za uredno ispunjenje ugovora u ugovorenom roku, Naručitelj ima pravo raskinuti ugovor i 
naplatiti jamstvo za ozbiljnost ponude, odnosno ima pravo naplatiti ugovornu kaznu. 
 
(2) Jamstvo za uredno ispunjenje ugovora o javnoj nabavi podnosi se u obliku bankarske 
garancije, koja mora biti neopoziva, bezuvjetna, na prvi poziv i bez prigovora ili uplatom novčanog 
pologa u korist računa Naručitelja. 
Jamstvo za uredno ispunjenje ugovora o javnoj nabavi mora biti valjano minimalno 90 dana duže od 
isteka roka izvršenja radova. 
 
(3) Bankarska garancija mora biti dostavljena na hrvatskom jeziku koji je ujedno jezik tumačenja iste. 
 
(4) Novčani polog uplaćuje se u korist Naručitelja. 
 
(5) U slučaju izmjene ugovora za vrijeme njegova trajanja u smislu sklapanja dodatka ugovoru radi 
produženja roka izvršenja ugovora i/ili povećanja ugovorene cijene, ugovaratelj se obvezuje dostaviti 
novo jamstvo ili produženje istog u roku 15 (petnaest) dana od dana obostranog potpisa dodatka 
ugovoru. U slučaju da ugovaratelj ne dostavi novo jamstvo sukladno navedenom, Naručitelj će 
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naplatiti prvotno dostavljeno jamstvo za uredno ispunjenje ugovora za slučaj povrede ugovornih 
obveza odnosno ugovornu kaznu te ima pravo raskinuti ugovor.  
 
(6) Po urednom ispunjenju ugovornih obveza, ukoliko ne nastupe okolnosti za aktiviranje 
jamstva za uredno ispunjenje ugovora i po dostavi Jamstva za otklanjanje nedostataka, Naručitelj se 
obvezuje vratiti Ugovaratelju bankarsku garanciju ili novčani polog.  
 

Članak 17. 
Jamstvo o osiguranju za pokriće odgovornosti iz djelatnosti 
 
(1) Ugovaratelj je dužan najkasnije u roku od 10 (deset) dana od stupanja na snagu ovog Ugovora 
predati Naručitelju osiguranje u građevinarstvu, tj. police osiguranja od odgovornosti za štete koje 
mogu nastati na Građevini, susjednim nekretninama i trećim osobama uslijed izvođenja radova 
prema ovom Ugovoru s uključenim osiguranjem odgovornosti Izvođača građevinskih radova sa 
svotama osiguranja u visini Ugovorene cijene (bez PDV-a) i tijekom trajanja ovog Ugovora. 
 
(2) Osiguranje je potrebno ugovoriti u visini Ugovorene cijene (bez PDV-a), sve sukladno Ponudi 
(Prilog I), te isto treba važiti za cijelo vrijeme trajanja ovog Ugovora. 
 
(3) Sva osiguranja moraju biti zaključena bez franšize.  
 
(4) Ugovaratelj je dužan vinkulirati policu osiguranja iz stavka 1. ovog članka u korist Naručitelja. 
 
(5) Ugovaratelj je dužan predati Naručitelju na njegov zahtjev izvornik odgovarajućih polica 
osiguranja s uvjetima osiguranja i dokaze o plaćenim premijama. 
 
(6) Naručitelj će nakon primopredaje radova vratiti Ugovaratelju sve prikupljene police 
osiguranja. 
 

Članak 18. 
Jamstvo za otklanjanje nedostataka u jamstvenom roku (na izvedene radove) 
 
(1) Ugovaratelj je dužan odmah po završetku izvođenja radova, a svakako prije potpisivanja 
zapisnika o primopredaji, predati Naručitelju Jamstvo za otklanjanje nedostataka na izvedene radove 
u jamstvenom roku, u iznosu 10% Ugovorene cijene bez poreza na dodanu vrijednost. Jamstvo se 
dostavlja u obliku bankarske garancije, zadužnice ili novčanog pologa.  
 
(2) Rok važenja jamstva treba biti sukladan jamstvenom roku na izvedene radove iz članka 19. stavka 
1. ovog Ugovora. 
 
(3) Jamstvo za otklanjanje nedostataka u jamstvenom roku Naručitelj će aktivirati u sljedećim 
slučajevima: 

a) ako se Ugovaratelj nije odazvao pozivu ovlaštenog predstavnika Naručitelja i/ili stručnog 
nadzora i u ostavljenom roku otklonio nedostatke; 

b) ako na Elektrani nastane šteta uzrokovana nestručno i nekvalitetno izvedenim radovima, 
odnosno zbog loše kvalitete ugrađenih materijala i opreme; 

c) u ostalim slučajevima kada nastane bilo kakva šteta za Naručitelja ili treće osobe uslijed 
neadekvatno izvedenih radova, zaštite Građevine i Krovišta kao i susjednih građevina. 

 
(4) Ako je jamstvo za otklanjanje nedostataka u jamstvenom roku bankarska garancija, ista mora biti 
neopoziva, bezuvjetna, na prvi poziv i bez prigovora. Ako je jamstvo za otklanjanje nedostataka u 
jamstvenom roku zadužnica, ista mora biti solemnizirana sukladno Pravilniku o obliku i sadržaju 
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zadužnice (Narodne novine, br. 115/12, 82/17, 154/22). Jamstvo za otklanjanje nedostataka u 
jamstvenom roku treba biti na hrvatskom jeziku koji je ujedno jezik tumačenja istog jamstva. 
 
(5) Ugovaratelj može dati novčani polog u traženom iznosu. Novčani polog uplaćuje se u korist 
Naručitelja. Polog mora biti evidentiran na računu Naručitelja sukladno roku iz stavka 1. ovog članka 
Ugovora.  
 
(6) U slučaju nedostavljanja jamstva za otklanjanje nedostataka u jamstvenom roku u ugovorenom 
roku, naručitelj ima pravo naplatiti jamstvo za uredno ispunjenje ugovora, odnosno ima pravo 
naplatiti ugovornu kaznu. 
 
(7) Po isteku jamstvenog roka na izvedene radove, ukoliko ne nastupe okolnosti za aktiviranje, 
Naručitelj se obvezuje jamstvo za otklanjanje nedostataka u jamstvenom roku vratiti Ugovaratelju. 
 
(8) Jamstvo za otklanjanje nedostataka u jamstvenom roku mora glasiti na Naručitelja. 
 

Članak 19. 
Jamstveni rok 
 
(1)      Jamstveni rok na izvedene radove prema ovom Ugovoru je 24 mjeseca, a počinje teći od dana 
primopredaje radova što ugovorne strane potvrđuju potpisivanjem zapisnika o primopredaji 
sukladno članku 13. ovog Ugovora. 
 
(2) Jamstveni rok proizvođača ugrađene opreme (fotonaponskih modula) je _____ godine, (upisati 
sukladno ponuđenom u okviru kriterija za odabir ponude), a počinje teći od dana puštanja u pokusni 
rad Elektrane. 
 
(3) Jamstveni rok proizvođača ugrađene opreme (invertera) je _____ godine, (upisati sukladno 
ponuđenom u okviru kriterija za odabir ponude), a počinje teći od dana puštanja u pokusni rad 
Elektrane. 
 
(4)       Ugovaratelj je dužan, u roku definiranom od strane Naručitelja, otkloniti sve nedostatke koji 
se pojave u jamstvenom roku. U suprotnom, Naručitelj ima pravo otkloniti nedostatke putem trećih 
osoba, a na teret Ugovaratelja. 
 

Članak 20. 
Trajanje i Raskid Ugovora 
 
(1) Ugovorne strane suglasno utvrđuju da je predviđeno trajanje ovog Ugovora 90 dana u kojem 
roku se Ugovaratelj obvezuje izvršiti sve radove, robu dostaviti, instalirati i provesti pokusni/probni 
rad Elektrane u trajanju od 7 dana. U navedeni rok ne ulazi ishođenje dozvole za trajni pogon 
Elektrane s obzirom da vrijeme ishođenja dozvole ovisi o trećim stranama, ali i nadalje stranke ostaju 
u ugovornom odnosu sve dok se ne potpiše i ovjeri zapisnik o primopredaji sukladno članku. 13. ovog 
ugovora. 
 
(2) Ugovorne strane suglasno utvrđuju da je Naručitelj ovlašten prijevremeno raskinuti ovaj 
Ugovor u slučaju kada Ugovaratelj nekvalitetno izvodi radove, neuredno izvršava svoje obveze, 
odnosno ne izvršava preuzete obveze u skladu s ugovorenim rokovima. U tom slučaju nadzorni 
inženjer ili ovlašteni predstavnik Naručitelja pisanim putem će pozvati Ugovaratelja da uskladi svoje 
postupanje s preuzetim obvezama te mu odrediti primjereni naknadni rok, koji ne može biti dulji od 
30 (trideset) dana, za izvršenje potrebnih radova i/ili ispunjenje preuzetih obveza. Pisani poziv šalje 
se Ugovaratelju na adresu sjedišta preporučenom pošiljkom ili epoštom na službenu e adresu 
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Ugovaratelja. Smatrat će se da je poziv uredno uručen Ugovaratelju s danom kada je poziv predan 
poštanskom uredu odnosno poslan putem epošte na adresu epošte Ugovaratelja/Izvođača.. 
 
(3) U slučaju da Ugovaratelj u naknadno ostavljenom roku ne postupi po nalogu nadzornog 
inženjera ili ovlaštenog predstavnika Naručitelja, ovaj Ugovor se ima smatrati raskinutim po sili 
zakona. 
 
(4) U slučaju višestrukog kršenja obveza preuzetih ovim Ugovorom, neovisno je li Ugovaratelj 
ispravio povrede, ugovorne strane su suglasne da nakon 3 (trećeg) pisanog upozorenja ovlaštenog 
predstavnika Naručitelja ili nadzornog inženjera, Naručitelj može jednostrano raskinuti ovaj Ugovor 
i to bez ostavljanja naknadnog roka. U tom slučaju učinci raskida Ugovora nastaju u trenutku kada je 
Naručitelj pisanom izjavom jednostrano raskinuo Ugovor. 
 
(5) Naručitelj može jednostrano raskinuti ovaj Ugovor bez ostavljanja naknadnog primjerenog 
roka ukoliko Ugovaratelj: 

- ne ispunjava uvjete za obavljanje djelatnosti građenja sukladno Zakonu o poslovima i 

djelatnostima prostornog uređenja i gradnje i Zakonu o gradnji; 

- ne povjeri obavljanje poslova preuzetih ovim Ugovorom ovlaštenim osobama sukladno 

posebnim propisima; 

- ne postupa u skladu s mjerodavnim zakonskim i podzakonskim propisima te pravilima 

struke; 

- ne pridržava se svih pravila sukladno propisima iz područja zaštite na radu; 

- oglušuje se na naputke nadzornog inženjera i ovlaštenog predstavnika Naručitelja nakon 

pisanog upozorenja iz stavka 4. ovog članka,  

- prekorači rokove izvođenja radova za više od 60 (šezdeset) dana, a da isto nije posljedica 

Više sile, krivnje Naručitelja ili tijela nadležnih za izdavanje dozvola i suglasnosti u svezi 

realizacije predmeta ovog Ugovora; 

- ne dostavi u ugovorenom roku Jamstvo za uredno ispunjenje ugovora; 

- ne dostavi u ugovorenom roku Jamstvo o osiguranju za pokriće odgovornosti iz djelatnosti; 

- ne otkloni nedostatke u zadanim rokovima; 

- bez opravdanog razloga zastane s izvođenjem radovima i/ili neopravdano napusti gradilište 

na period duži od 30 (trideset) dana. 

 

(6) U slučaju raskida iz stavka 5. ovog članka Ugovaratelj je odgovoran za raskid ovog Ugovora.  
 
(7) Ugovorne strane suglasno utvrđuju da u slučaju raskida ovog Ugovora za koji odgovara 
Ugovaratelj, isti nema pravo zahtijevati od Naručitelja isplatu Ugovorene cijene odnosno naknadu za 
pružene usluge, izvedene radove, isporučenu opremu ili bilo koje druge troškove rada do dana 
raskida ovog Ugovora, dok je Naručitelj ovlašten u cijelosti naplatiti od Ugovaratelja Jamstvo za 
uredno ispunjenje Ugovora iz članka 16. ovog Ugovora, kao i zahtijevati naknadu štete koju je pretrpio 
uslijed raskida Ugovora uključujući i izmaklu korist. 
 
(8)  U slučaju prestanka ovog Ugovora, neovisno o razlogu prestanka, Ugovaratelj je dužan ukloniti 
svu opremu i strojeve s gradilišta odnosno osloboditi Građevinu od stvari i osoba. Ukoliko Ugovaratelj 
ne ukloni svu opremu i strojeve u roku od 30 (trideset) dana od dana prestanka ovog Ugovora smatra 
se da se odrekao svog materijala i opreme koji su ostali na gradilištu. U tom slučaju Naručitelj ima 
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pravo iskoristiti svu ostavljenu opremu ili materijal prema vlastitom nahođenju ili organizirati 
uklanjanje istih na trošak Ugovaratelja kao i naplatiti Jamstvo za uredno ispunjenje ugovornih obveza. 
 

Članak 21. 
Izmjene Ugovora tijekom njegova trajanja 
 
(1) Ovaj Ugovor može se izmijeniti i/ili dopuniti tijekom njegova trajanja samo ako su izmjene 
i/ili dopune sastavljene u pisanoj formi i potpisane od obje ugovorne strane. U tom slučaju sve 
izmjene i dopune moraju biti posebno navedene, dok se smatra da odredbe koje nisu izmijenjene 
ostaju u svom prvotnom obliku odnosno kako je ovim Ugovorom određeno. 
 

Članak 22. 
Odgovornost za bitne (temeljne) zahtjeve za građevinu 
 
(1) Sukladno odredbama Zakona o obveznim odnosima i Zakona o gradnji Izvođač odgovara za 
nedostatke građevine koji se tiču ispunjavanja zakonom određenih bitnih (temeljnih) zahtjeva za 
građevinu ako se ti nedostaci pokažu za vrijeme od 10 (deset) godina od primopredaje radova. U 
skladu s navedenim Zakonima, Ugovaratelj odgovara za radove koje je izveo. 

 
Članak 23. 

Završne odredbe 
 
(1) U slučaju da bilo koja odredba ovoga Ugovora postane ništetna i/ili pobojna i/ili nevaljana 
i/ili neprovediva u bilo kojem pogledu, tada, u mjeri u kojoj je to važećim propisima dopušteno, takva 
ništetna i/ili pobojna i/ili nevaljana i/ili neprovediva odredba neće utjecati na valjanost i provedivost 
ostalih odredbi ovoga Ugovora. 
 
(2) Na mjesto ništetne i/ili pobojne i/ili nevaljane i/ili neprovedive odredbe ovog Ugovora u 
svrhu uklanjanja nedostataka stupit će valjana odnosno provediva zamjenska odredba koja odgovara 
volji ugovornih strana i koja proizlazi iz ovog Ugovora, a koja će gospodarskoj svrsi ništetne i/ili 
pobojne i/ili nevaljane odnosno neprovedive odredbe i cijelog ovog Ugovora biti što bliža. Isto vrijedi 
i u slučaju ako se ništetnost i/ili pobojnost i/ili nevaljanost i/ili neprovedivost pojedine odredbe 
odnosi na određivanje neke obveze ili roka. U tom slučaju treba utvrditi pravno dopušten opseg 
obveze ili roka koji će namjeravanom biti što bliži. Ugovorne strane će u najkraćem njima mogućem 
roku sklopiti odgovarajući dodatak ovom Ugovoru. 
 
(3) Na odgovornost ugovornih strana za ispunjenje obveza te svemu ostalom što nije određeno 
odredbama ovog Ugovora, na odgovarajući način primjenjivat će se odredbe Zakona o obveznim 
odnosima, Zakona o gradnji, Zakona o poslovima i djelatnostima prostornog uređenja i gradnje i 
ostalih propisa koji uređuju područje predmeta Ugovora.  
 
(4) Bilo koja obavijest odobrena ili zatražena sukladno odredbama ovog Ugovora bit će 
dostavljena preporučenom poštom na adresu redovnog poslovanja adresata (ili na drugu adresu koju 
je adresat prethodno pisanim putem dostavio drugoj ugovornoj strani) ili osobnom dostavom na istu 
adresu ili putem e-maila. Smatrat će se da je obavijest dostavljena drugoj strani u trenutku predaje 
preporučene pošiljke poštanskom uredu, u slučaju osobne dostave osobnim uručenjem obavijesti, a 
u slučaju slanja putem elektroničke pošte u trenutku kada e-maila poruka bude poslana drugoj strani. 
 
(5) Za potrebe prethodno navedene dostave, ugovorne strane ovime suglasno utvrđuju da će se 
sve obavijesti dostavljati na sljedeće adrese: 

Za Naručitelja: Regionalna veletržnica Split d.d. Kamen, 4. gardijske 47, 21000 Split  
E-mail adresa: veletrznica-split@st.t-com.hr 
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Telefonski broj: _____ 
Kontakt osobe: ________ 

 
Za Ugovaratelja 
Adresa: __________________________________ 
E-mail adresa:_____________________________ 
Telefonski broj:____________________________ 
Kontakt osoba:____________________________ 

 
(6) Sastavnim dijelom ovog Ugovora smatra se, a što ujedno čini redoslijed tumačenja 
dokumenata u slučaju nepodudarnosti ili oprečnosti: 

1. ovaj Ugovor. 

2. Ponuda, od __.__.2025. (Prilog I) 

3. Projekt (Prilog II): Glavni projekt oznake: T.D. 1694/24,  projektanta: Ante Kovačević, dipl. 

ing. el., E2058. i Izvedbeni građevinski projekt, oznake T.D.: 52-24-GR, projektant: Jurica 

Lipovac, mag.ing.aedif., G6173. 

4. Ugovor o priključenju br. 4001-70167182-60014263 HEP ODS-a (Prilog III) 

 
(7) Ugovorne strane se obvezuju da će eventualne sporove koji mogu proizaći iz ovoga Ugovora 
sporazumno riješiti, a u protivnom ugovaraju rješavanje stvarno i mjesno nadležnog suda u Splitu. 
 
(8) U znak prihvata svih odredbi ovog Ugovora, isti potpisuju ovlašteni predstavnici obiju 
ugovornih strana. Ovaj Ugovor stupa na snagu i proizvodi pravne učinke s danom potpisivanja od 
strane ovlaštenih predstavnika obiju ugovornih strana. Odredbe ovog Ugovora izraz su prave volje 
ugovornih strana, te ga se iste odriču pobijati zbog postojanja mane volje. 
 
(9) Ovaj Ugovor sastavljen je u 5 (pet) istovjetnih primjerka, od kojih Ugovaratelj i Naručitelj 
Zadržavaju po 2 (dva) primjerka, a javni bilježnik 1 (jedan) primjerak. Svaki od primjeraka ima snagu 
izvornika. 
 

U Splitu, __________________ 2025. godine 
 

ZA UGOVARATELJA:   ZA NARUČITELJA: 
 
 

_________________________  ____________________________ 
 Držislav Brčić 

  
  
  

 
 


